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EN Product configuration

Congratulation an purchasing the ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Sockel,

Now you can turn your pewer on and off manually
or according to your schedule through the Smart
Life = Smart Living app installed on your device
fram anywhere where you have an inlernel
connection. The app also allows you to manitar
your power consumption in real time for modal
ES-S5APM-WIBLE. Good for you. Geod for the
environmant.

HU Termék konfiguralas

Gratuldlunk sz ENTAC - Smart Life - Smart
Living  Wi-Fi  Smart Seckel  lermek
megvisariasahoz.

Mast mar manuélisan s be- és kikapesothatja a
készilleket, vagy lehetiséq szerint, ahal csak van
internet kapesolat & Smart Life - Smart Living
alkalmazas telepitésével eszkizét barhonnan
elérheti. Az alkalmazas azt s iehetivé teszi, hogy
figyelemmel  kisérja a  wvalds ideji
energialogyasstasét & ES-55APM-WIBLE
modellnek, J& onnek is. Jd a kirmyezetnek.

DE Konfiguration des Produkts

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf der ENTAC -
Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart Sacket
Jetzt kénmen Sie thren Stram manuedl

eder nach lhrem Zeitplan dber die

Smart Life - Smart Living App, die auf lhrem
Gerat installiert ist, von Oberall, wo Sie eine
Internetverbindung haben, ein- und ausschalten.
Die App ermaglicht Ihnen auch die Uberwachung
Ihres Stromverbrauchs in Echtzeit fir das Modell
ES-SSAPM-WIBLE. Gut [ir Sie, Gut lur dia
Umwelt,

RO Configuratia produsului

Felicitiri pentru achizitionarea ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Socket.

Acum puteti porni si opri dispozitival manual sau,
dacd preferati, puteti sccess dispozitivul de
oriunde aveji o conexiune la internet. prin
intermediul aplicatiei Smart Life - Smart Living
instalatd pe dispozitivul dvs.

Aplicatia  vd  permite, de asemensa, 54
monitorizati in timp real consumul de energie
pentru modelul ES-SSAPM-WIBLE.

Bun pentru dvs. Bun pentru mediu,

SK Konfiguracia produktu

Blahofalame k nakupu systému ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Sacket

Teraz méfete napajanie zapinaf a wvypinal
manudine  aleba  podla  swvofho  plinu
prostrednicivorn Smart Life - Smart Living
nainftalevane; v aplikdcil vaSom  zariadeni
odkialkolvek, kde mate pripojenie k internetu.
Aplikdcia tief  umoifiuje  monitoroval  vadu
spotrebu energie v redlnom Case pre model
ES-SS5APM-WIBLE, Dobré pro vis. Dobré pre pre
Fvotné prostredie.

CZ Konfigurace produktu

Gratulujeme k zakoupeni ENTAC - Smart Life -
Smart Living Wi-Fi Smart Socket. Nyni miiZete
svi napdjeni zapinat a vypinat ruénd nebo podle
=véha planu prestfednictwim aplikace Smart Life
- Smart Living nainstalované ve vadam zafizeni
odkudkoli, kde mate pfipojeni k internetu.
Aplikace  také cmoifuje sledoval spotfebu
energie v redlném fase  u  modelu
ES-SSAPM-WIBLE. Dobré pro Vis. Dobré pro
Fwvotni prostiedi.

HR Konfiguracija proizvoda

Cestitama na kugnji ENTAC - Smart Life - Smart
Living Wi-Fi Smart Sacket pametne utifnice,
Uredaj sada meZete ukljuiti i iskljuéiti ruéno, ili
aka je mogute, gdje god posta)i internetska veza,
Vasem uredaju modete pristupiti s bils kojeg
mjesta Instaliranjern aplikacje Smart Life -
Smart Living. Aplikacija takoder omoguéuje
pracenje potrodnje anergije modela
E5-55APM-WIBLE u stvarnom vremenu. Dobro
za Vas, dobro za okolid

Sl Konfiguracija izdelka

Cestitarna vam, da ste kupili pametne viiénice
ENTAC - Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart
Socket,
Zda| lahko to naprava vklopite in izklopite roéno
ali, &e Zelite, Lahko do nje dostopate ad koder keli
z Internatno  povezave, lako da namestite
aplikacije Smart Life - Smart Living.

P ja vam gota tudi sp jo porabe
energije modela ES-SSAPM-WIBLE v realnem
Easu, Dobre tudi 2a vas. Dobro za vas za okalje,

SRB Konfiguracija proizvoda

Cestitame na kupnji ENTAC - Smart Life - Smart
Living Wi-Fi Smart Secket pametne utikate.
Uredaj sada mofete da uokljedite i iskijudite
rugno, i ake je moguée, gde god pastojl
internetska veza, Vadem uredaju moZete da
pristupite 5 bile Kojeg mjesta Instaliranjem
aplikacije Smart Life - Smart Living.

Aplikacija takode omaguéuje pradenje petradnje
energije modela ES-SSAPM-WIBLE u stvarnom
wremeny, Dobro za Vas, dobro za ckoling,

PT configuracso do produto

Parabéns pela compra do ENTAC - Smart Life -
Smart Living Wi-Fi Smart Sockat

Agera vocé pode fliger e desligar o aparelho
manualmente, ou se possivel, onde houver
conexdo com a internet, vocd pode acessar seu
aparalho de gualguer lugar instslando o
aplicativo Smart Life - Smart Living. 0 aplicativo
também permite monitorar o consumo de
energia  em fempo  real do  modelo
ES-5SAPM-WIBLE. Hom para vocé também
Bom pelo ambisnte.

LT Produkto kenfigiracija

Sveikiname jsigijus ENTAC - Smart Life - Smart
Living Wi-Fi Smart Socket,

Dabar jrenginj galite jjungti ir iSjungti rankiniu
biddu arba, jel jmanoma, visur, kur yra interneto
rySys, galite pasiekti savo jrenginj i bet kurios
vietos, jdiege programa Smart Life - Smart
Living Programélé taip pat leidZia stebeti
madalio ES-SSAPM-WIBLE energijes
suvartajima  realivoju  metu. Gerai  jums.
Naudinga aplinkal.

PL Konfiguracja produktu

Gratuluj zakupu gniazda
ENTAC — Smart Life — Smart Living Wi-Fi
Smart Socket [intetigentne gniazdal.

Teraz mokes: rpeznie wigczal | wylgczad
urzadzenie, lub mozesz uzyskad dostep do
swajego urzadzania 2 dowolnege misjsca, w
ktdrym jest potaczenie z Internetem, instalujac
aplikacjy Smart Life - Smart Living Aplikacja
umazliwia rowniez monitorowanie wo czasie
reeczywistym ruiycia  energii przez modal
E5-S5APM-WIBLE. Dobre dla ciebie.. Przyjazne
dla Srodowiska

GR Awpopguon npoidvrog

Zuyxagnifipue yia Trv ayopa tou ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Sockat.
Tiopn pmopeitTe  wo  EvepyonoiEire koL wvo
ONEVERYONOLETE T nopoxfi  Tou  pedun
XELPOKIVAT N DOPPWYT PE TNV OPEDKELD O JEDW
Tou Smart Life - Smart Living nou elvol
EY®OTEOTNPEYN OTN DUOKEUN 0ag ond ongudnnore
éxete avviean gro BuaBlirue. Enlong, n epoppoyh
oog  ENOPENEL  wo  nopakohouBeite v
i ag 6 xpdve yua To
wovieho ES-SSAPM-WIBLE. Auth eival kohé yuo
£0dg koBbg kot yio To yio o negBikioy,

IT Cconfigurazione del prodotto

Congratulazioni per aver acquistato la

ENTAC - Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart
Socket.

Ora potete accenders e spegnere la vostra
corrente manualmente o in base ai vostri grari
attraverso l'app Smart Life - Smart Living
installats sul wostro dispositivo, da gualsiasi
luege in cul si disponga di una a

ES Configuracitn del producto

Felicitaciones por su compra de ENTAC - Smart
Life - Smart Living Wi-Fi Smart Socket.
Ahora puede encender y apagar el dispositiva
manualmente o, si es posible, donde haya una
conexién @ Internet, puede acceder a su
ispasitiva desde lquiar lugar i i i
aplicacion  Smart Life - Smart Living. L
aplicacion también le permite monitorear ef
consumo de energia en tiempa real del modela
ES-S55APM-WIBLE. Bien por ti, Bien por el
ambiente.

FR Configuration du produit

Nous vous ldlicilons d'avoir acheté ENTAC -
Smart Life - Smart Living Wi-Fi Smart Socket.

Vous pouvez désormass allumer et éteindre votre
appareil manuellement ou, si vous préférez,
accéder depuis n'imgorte quel endroit ol vous
disposez  d'une  connexion  Internet  wia
I'application Smart Life - Smart Living installée
sur votre appareil L'application vous permet

a
a

Internet. L'app consente inoltre di monitorare il
consumo di energia In tempo reale per L modello
E5-SSAPM-WIBLE. Buono per woi. Buono per
Vambiente,

i da surveiller en lemps reel la
consommation d'énergie de 'ES-S5APM-WIBLE.
C'est bon pour vous. Ban pour l'environnement

BG Koudurypupane Ha npoaykTa

Moanpasreame Bw 33 noxynkata wa npoaykta
ENTAC - Smart Life - Smart Living Wi-Fi Srmart
Sacket. Cera wokeTe pga  sknosBaTe M
M3KMICUBATE YETRCACTEOTO CH PEYHE MITH KOTATO &
BLIMOXHY, KLAETE MMA WHTEPKET BPLIKA, MOKaTE
Ra nomyqwte AocTen go Baweto yoTpoidcTac
OTBCRKLAA, KATO WHCTANMpaTe MPUNDKEHHETO
Smart Life - Smart Living. NpenosesueTs cbilg
TaKa ] KoHCY

HE EHEQTWA B PEANHD BPEME HA Mogena ES-
SSAPM-WIBLE. [HoSpe w 3a Bac [ofpe 13
OKONHATAE Cpeja,

A

Maximum current i 164

Inputvoltage AC (z20-260

Max.Load power JE0W

Wireless Type Wi-Fi 2.4 GHz

Controls Manual onfoff

Dperating temperature [-10 - +55)°C
10 - 951% RH_

Dperating humidity

. GETITOR
> Google play

D

i0S / Android App Smart Life - Smart Living
.
C | Register
usA

Flﬂl\w

Seloct 2.4 GHz Wi-Fi Notwork and
enter password.

-

bt

Mo davices

Add Manualby  Auto Scar =

~

Sacin
el [
1 "
kst furcise Sackal
BLE) ek [0

Cancel EZ Moda

Proweey on the desvice and canfin hat the indcator

Canoal

Sedect 2.4 GHz WI-Fi Notwork and
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EN SPECIFICATIONS
HU MUszZAKI ADATOK
DE SPEZIFIKATIONEN
RO SPECIFICATH

SK TECHNICKE UDAJE
CZ SPECIFIKACE
HR TEHNIEKI PODACI

S| SPECIFIKACLIE

SRB SPECIFIKACLJE
PT ESPECIFICACOES
LT SPECIFIKACLIOS
PL SPECYFIKACJE

GR NPOAIATPA®!

IT SPECIFICHE
ES ESPECIFICACIONES
FR CARACTERISTIQUES

BG CNELMOUKALIMK

EN Configuration Preparation

1. Download tha smart phone application by
scanning the OR Code or searching for Smart
Life - Smart Living in the Apple App Store for
iPhanes, ar Google Play for Android phones.

HU Konfiguracié elékészitése

1. Tdlise le az okostelefonos alkalmazast a
QR-kéd  beolvasésdval, wvagy keresse az
iPhone-jan a Smart Life - Smart Living-at az
Apple App Store-ban, vagy Andreid telefonjdn a
Google Play druhazban

DE Konfigurationsvorbereitung

1. Laden Sie die Smartphone-Anwendung
herunter, indam Sie den GR-Code scannen ader
nach Smart Life - Smart Living im Apple

Apg Store lir IPhones bow. Google Play fir
Android-Telefone suchen,

RO Pregitirea configuratiei

1. Descdrcali aplicatia pentru smartphone

prin scanarea codulul QR sau ciutali Smart Life -
Smart Living pe iPhone in Apple App Store sau pe
telefanul Andraid in magazinul Gaogle Play,

SK Priprava konfiguracie

1. Stahnite s oplikbou  do  smartfnu

Sl Priprava kenfiguracije

1. Prenesite aplikacijo na pametn: telefan tako,
da skenirate kodo OR ali peistete Smart Life -
Smart Living v telefonu (Phone v trgovini Appla
App Store ali v telefonu Android v Google Play.

SRB Priprema konfiguracije

maskenovanim kddu OR atebo vy Smart
Lie - Smart Living v aplikicii Apple App Stare
pre iPhany alebo v Google Play pre telefény so
systémom Android.

CZ Piiprava konfigurace

1. Stéhnéte si aplikaci pro chytry telefon
naskenovanim QR kédu neba vyhladdnim Smart
LLife - Smart Living v Apple App Store pro iPhone
nebo Google Play pro telefony Android.

HR Priprema konfiguracije

1. Preuzmite aplikaciju za pametni telafon
skeniranjerm GR koda ili potrafite Smart Life -
Smart Living u Apple App Store-u na vaSem
iPhane-u il u Google Play prodawnici na Vagem
Android telefonu.

1, Prauzmite ap za pametn| telefon
skeniranjem OR koda ili potraZite Smart Life -
Smart Living u Apple App Storo-u na vadem
iPhene-u ili u Google Play prodavnici na Vagem
Android lelefonu,

PT Preparacdo da configuracio

1. Baixe o aplicativo para smartphona
digitalizande o cédige OR ou pesquise Smart Life
= Smart Living na Apple App Store em seuw iPhone
ou na Google Play Stare em sew telefons Android.

LT Konfigiiracijos paruogimas

1. Atsisiyskite Emaniojo telefone programéls
nuskaitydami OR kodg arba ieSkodami Smart
Life - Smart Living Apple App Store Phone
teletanams arba Google Play Android telefonams.

PL Przygotowanie konfiguracji

1. Pobierz aplikacje na smartfena, skanujac kod
QR lub wyszuka; Smart Life - Smart Living na
swoim iPhenie w sklepie Apple App Store lub na
telefonie z systemem Android w sklepie Google
Play.

GR mmi: Slopdppuwang

1. Atsisiyskite iSmaniojo telefono programele
nuskaitydami GR kedp arba iefkodami Smart
Life = Smart Living Apple App Store iPhone
telefonams arba Google Play Andraid telelonams,

Preparazione della
IT unl‘lgur'uhnn

1. Scaricara l'applicazione per smartphone
scansionanda il codice OR o cercando

Smart Life - Smart Living nell'Apple

App Store per gli iPhone o Goagle Play per i
teletani Android

ES !r;r-radﬁn dela
configuracion

1. Descarga la aplicacion para teléfonos

inteligentes

escaneando el cadigo OR, o busque Smart Life -

Smart Living en Apple App Store en su iPhene, o

en Google Play Store en su teléfono Android.

FR 'l':;il'ﬂh‘ll dela
configuration

1. Téléchargez l'application pour smartphone

en scannant le code GR ow en recherchant Smart

Life = Smart Living sur votre iPhone dans 'Apple

App Store oy sur votre télephone Android dans la

Google Play stora.

BG MoproToska Ha
KOHDUrypHpaHeTo

1. Waternere npunowesweTs 33 cMapthod karo
ceaHupare QR wopge wnu noTepceTe Smart Life -
Smart Living & Apple App Store wa Bawer (Phona
wnw 8 Google Play Store wa Bawws Tenedo ©
Android.

EN

2. Launch the app and log in. New users will nead
to register a new account

3. Plug the Wi-Fi Smart Socket into a mains
outlet and turn on the sutlet power switch, The
LED =should be green.

‘Where Not to install Your Wi-Fi Smart Socket
Do not install the Wi-Fi Smart Socket in wet ar
damp areas such as bathrooms and laundries.

2. Inditsa el az alkalmazast, és jelentkezzen be.
Uj fathaszndloknak Gj figkot kell létrehazni

3. Csatlakoztassa 8 Wi-Fi Smart Sacket-st a
kennektorba, é5 kapesalfa be a kimenat hildzat|
kapcseoldjat. A LED-nek zdiden kell vilagitania:

Hova ne telepitse a Wi-Fi Smart Socket-et

Ne telopitse a Wi-Fi Smarl Secket-el nedves vagy
nyirkos helyekre, mint példdul fordiszobsk és
mosoddx

2. Starten Sie die App und meiden Sie sich an.
MNeus Benutzer missen ein neuss Kondo
registrieren.

3. Schizeflon Sie die Wi-Fi Smart Socket an eine
Steckdose und schalten Sie den Metzschalter der
Steckdosa ein, Die LED sollte grin lsuchten

Wo Sie Ihre Wi-Fi Smart Socket nicht
installieren sollten

Installioren Sie die Wi-Fi Smart Secket nicht in
nassen oder feuchten  Bersichen  wie
Badozimmern und Wischaraien.

RO

2. Lan=ati aplicatia si conectati-vE. Utilizatorii nai
var trebui 53 creeze un cant nou.

3. Conectati Wi-Fi Smart Socket la prizé si
activati intrarupitorul de alimentare la prizd
LED-ul ar trebui s& se aprindé in verde.

Unde 53 nu instalati priza inteligentd Wi-Fi
Mu Instalayi priza inteligentd Wi-Fi in locuri ude
sau umede, cum ar fi béi si spSlEtarii.

SK

2. Spustite aplikdciv a prinldste sa. Movi
poutivatelia budi musiefl zaregistraval novi Get,
3. Zapojte inteligentnd zdsuvku Wi-Fi Smart
Sockel do elekiricke) siete a zapnite wypinad
zasuvky. Kontrolka LED by mala svietif nazelena.

Kam neinstalovat inteligentnid zasuvku Wi-Fi
Smart Socket

Meinstalujte zdsuvku Wi-Fi Smart Socket do
winkych alebo meokrych priestorav, ako &0 napr
kdpelne a prafovne.

cz

2. Spusfte aplikaci a pFihlaste se. Movi ufivatelé si
budou muset raregistrovat novy Gcet,

3. Zapojte Wi-Fi Smart Socket do sifové zésuvky a
zapnite sitovy spinat, LED by méla svitit zelend,

Kam neinstalovat vadi Wi-Fi Smart Socket
Meinstalujte Wi-Fi Smart Socket do mokrych
nebo winkych prostor, jako jsou koupelny a
pradelry.

2. Pokrenite aplikaciju i prijavite se. Mavi korisnici
moraju kreirati novi ragun

3. Spojite Wi-Fi Smart Socket na utiémicu i
ukljuéite mreini prokidad na izkazw, LED bi trebao
biti zelan,

Gdje ne instalirati Wi-Fi Smart Socket
Namojte instaliratl Wi-Fi Smart Socket na mokra
ilivlaZna mjesta kao Sto su kupaonice | praonice.

2. Zagonite aplikacijo in se prijavite. Novi
uparabniki bade morali ustvariti nov radun,

3. Pametna  wtiénico  Wi-Fi Smart  Socket
prikijudite v wtifnico in vklopite stikelo za
napajanje na izhodu.

Svetlobna dioda LED se mera prifgati v zelen
barvi.

Kam nikaker ne smete namestiti pametne
wviiEnice Wi-Fi Smart Socket

Wticnice Wi-Fi Smart Socket ne namestite na
molkrih ali viaZnih mestih, kot je npr. kopalnice in
pralnice.

SRB

Z. Pokrenite aplikaciju i prijavite se. Movi korisnici
maraju da naprave nevi nalog,

3. PoveZite Wi-Fi pametni utikaé sa utiénicom i
ukljuite mraini prekida na iglazu, LED lampa
treba da bude zelena,

Gde ne instalirati Wi-Fi Smart Socket

Nemajle da instalirate WI-Fi Smart Socket na
wlaZnim ili sparnim mestima kzo £ su na primar
kupatila | prostorije za pranje veda,

PT

2. Inicie o aplicative e faga login. Novos usudrics
devemn criar uma nova canta.

3. Conecte o Wi-Fi Smart Socket i tomada & lgue
o interruptor de rede da tomada. O LED deve
estar verda

Onde nbo instalar o Wi-Fi Smart Sacket

Mao instale o Wi-Fi Smart Socket para locais
molhados ou  dmides, como  banheirss e
lavanderias.

LT

2. Palei g ir i
warlotojai turés uiragistruoti naujg paskyra.
3. Jjunkite .Wi-Fi Smart Secket” | maitinimao lizda
ir jjunkite maitinime jungiklj. Sviesos diodas turi
bt falias.

Mauji

Kur neldiegti Wi-Fi Smart Socket

Mestatykite 'Wi-Fi Smart Socket” drégnose ar
Elaptose vietase, pavyzdiiul, vonios kambariuose
ir skalbyklose.

PL

2. Uruchom aplikacje | zalogu) sig. Mowi
udythownicy MuUsza utwerzyé nowe konto.

3. Podtgez inteligentne gniazda Wi-Fi do gniazdka
i wiacz prretscznik sieciowy w gniazdke. LED
powinien Swiecic na zielono.

instalowaé inteligentnage gniazda

Nie instaluj inteligentnego griazda Wi-Fi w
mokrych lub wilgotrych miejscach, takich jak
lazienki | prainie.

GR

2. Py AGHE TV EQ ¥ri KoL ire ot

aumh. O véaw xprgTeg Bo

B NpENEL ve Kavouy Eyypopn o vio Aayagoopd

3. Euwbéore v EEwnvn nplzo Wi-Fi oe évo
Aewtpikd Sikrua ko £ foTE T8 Sakdntn

tpopodooiag Tng nplzag.

H Ausvio LED g npéng v glva npaown,

Mod va pnv eywaroothoere Thv EEunvn nplga
Wi-Fi

Mnw cykarooinaere v tEumvn nplga WI-Fi oc
wypols A BpeEypEvoug xMpoug. dnwg pnavia kau
nhuvrhipia,

IT

2. Avviare l'applicazione e accedere. | nuovi utent|
doVranno creare un nuovo account.

3. Collegare it Wi-Fi Smart Socket alla presa &
corrente e accendere Cinterruttore della presa. IL
LED dovrebbe illuminars: di verde

Dove non installare la Wi-Fi Smart Socket
Mon installare la Wi-Fi Smart Socket in luoghi
umidi o bagnati, come bagni e lavanderie,

2. Inicie la aplicacitn o inicie sesién. Los nueves
usuarios deben crear una nueva cuenta.

3. Conecte ol Wi-Fi Smart Sockel al
tomacorrienta y encienda el interruptor de red
del temacerriente, El LED debe ser verde

Dénde no Instalar el Enchufe Inteligente Wi-Fi
Mo instale el enchufe inteligente Wi-Fi para
lugares mojados & himedos como bafcs y
lavaderos.

FR

2, Lancez Vapplication et connectez-vaus, Les
nouveaux utilisateurs. devront créer un nouveau
compte.

3, Branchez 1a Wi-Fi Smart Socket dans la prise
de courant et allumez Uinterrupteur de la prise,
La voyant dait s'allumear en vert.

Dii na pas installer La Wi-Fi Smart Socket
Ninstallez pas ta Wi-Fi Smart Socket dans des
endroits humides ou mavillés, tels gue les salles.
de bains el les buanderies.

2, Craprapafite npuaskennara u uneste. Hosure
notpefiureny TprbiBa na pervCTPUpaT HOE AREYHT.
3. Benosere Wi-Fi Smart Sockel o enextpusece
KOHTEKT W BRIKOHETE  [DEBKNIDWBATENA  HA
aaxpaspanete, Ceetagnanet Tprbea ga ceetw @
IEnEHD.

Kupe we Tpabea ga ce wuctannpa Wi-Fi Smart
Socket

He wHcTanWpaite Wi-Fi Smart Socket Ha Mokpe
MW BRamHe MecTa ato Bane W neganie
NOMEUEHWR.

EN CONFIGURATION

Press the onfoff button on the Wi-Fi smart
sockel.

The LED will rapidly flash green,

Note: If the LED does not flash, iry reselting the
device [see Resat below],

HU KONFIGURACIO

Nysmja meg 8 belkl gombot a WIi-Fi smart
socket-en

A LED gyorsan fog ztiden villogn:,

Megjegyzés: Ha a LED nem villog, prébalja meg
alaphelyzetbe dllitani az eszkizt (ldsd slibb &
“Visszasllitas” rész].

DE KONFIGURATION

RO CONFIGURARE

Agdsall butonul pornitfaprit de pe Wi-Fi Smart
socket.

LED-ul va elipi rapid in verde

Motd: Dacd LED-ul nu clipeste, incercaji s&
resotali dispozitivul

|consultati “Resetare” de mai jos).

SK KONFIGURACIA

Stlate tadidlo zapnutiafvypnutia na inteligentne)
zasuvke Wi-Fi.

Kontrolka LED bude richio blikat na zeleno,
Poznamka: Ak kontrolka LED neblikd, skiste
zariadenie rosetoval [pozr £asl Resetovanie
nizsiel.

CZ KONFIGURACE

Dricken Sie die Ein-/4 L
Wi-Fi-Smart-Steckdose.

Die LED blinkt schnell grin,
Hinweis: Wenn die LED nicht blinkt, versuchen
Sie, das Gerdt purlckzusetzen {siehe Neustart
unten].

an der

5 e tlafitke zapnoutiyp na chytré
zasuvce Wi-Fi. LED bude rychle blikat zelené,
Pozndmica: Pakud LED nebliki, zkuste resetovat
zafizeni [viz Reset nizel.

HR KONFIGURACLJIA

Pritisnite tipku za ukljucivanjefiskljufivanie na
‘Wi-Fi Smart Socket pametno] utifnici

LED e brzo treperiti zelena.

MNapomena: Aka LED ne treperi, pokuSajie
resatirati uredaj [pogledajte odjeljak "Vracanje™ u
nastaviul,

S| KONFIGURACLJA

Pritisnite gumb za vklapfizklep na pametni
whinici Wi-Fi.

Swellabna diada LED ba hitra utripala,

Opomba: Ce dicda LED ne wtripa, poshusite
naprave panastaviti,

[glejte " Ponastavitev” spadajl.

SRB KONFIGURACLJA

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljuvanie na
Wi-Fi pametnaj utiénici.

LED e brzo treptati zelano,

Mapomena: Aka LED ne treperi, pokuZajte da
rasatujete uredaj [pogledajte adeljak Vraganje” u
nastaviul,

PT CONFIGURAGCAD

Pressione o botdo ligafdesliga no soquete
inteligente Wi-Fi,

0 LED piscara rapidamente em verde.
Observagho: Se o LED ndo estiver piscando, tente
reiniciar o dispositive [consulte &  secio
“Restaurar” abaixol.

LT KONFIGURACLIA

Paspauskite jjungima/ifjungime mygtuks ant
Wi-Fi igmaninja lizdo.

Svieses diadas greitai mirksés Falial

Pastaba: jei GEviesos  diodas  nemirksi,
pabandykite i naujo nustetyti jrenginj (Er
-Nustatyti i naujo” toliaul.

PL KONFIGURACJA

Nacidinij  proyeisk  whaczaniafwylyezania  na
inteligentnym gniedzie Wi-Fi.

LED zaczyna szybko migad na zielona.

Uwaga: Jecli LED nie miga, sprobuj zresetowad
wrzadzenie  [patrz  sekcja Preywracanie”
ponizejl.

GR AIAMOP®NIH

Mathate 1o kouwni onfoff oty EEunvn nplzo
Wi-Fi

H huxvio LED Ba ovoBooBavel ypiyepa pe npaowo
Kpiapa,

Inpeiwon: Edv n huxvia LED Gev ovoBooBvel,
dokipdate va enovepEpere Th ouakewh  [BA,
Enovapopa nopaxima).

IT CONFIGURAZIONE

Premere | pulsante On/ON delta Wi-Fi Smart
Sacket.

Il LED lampeggia ragidamente in verde.

Mota: se il LED non lampeggia, provare a
resetlare (L dispositive  [vedere  "Reset” di
saguital.

ES CONFIGURACION

Prasione el botan de encendidofapagado en el
enchufe inteligente Wi-Fi.

El LED parpadeard en verde rapidaments

Mota: si el LED ne parpadea, intente reiniciar al
dispasitiva

lconsulte la seccidn "Restaurar” a continuacion).

FR CONFIGURATION

Appuyez sur le bouton marchefarrét de la prise
Wi-Fi Smart.

Le voyant clignote rapidement en vert.
Remarque: si le voyant ne clignate pas, essayez
de réinitialiser U'appareil [voir "Réinitialisation”
ci-dessous),

BG KOH®WIYPUPAHE

HarueneTe GyTona 3o BRAGYBIHE HIKNOYBINE Ha
Wi-Fi Smart Sacket.
ConTanmoaby we Mara Bupac o senano,
Ao c HE Mura,
A prCTapTHpaTe yoTpoAcToOTY
|emmre act Reset {Pectaptupanel no-gonyl.

EN Auto Scan

While the LED is fiashing green, make sure that
your device is connecled to a ZAGHz WIFI
network and that Bluetaath is 2nabled on the
device. Open the smarl life application and a
pop-up windew will inform you that it has found &
new device

HU Automatikus parositas

Mialatt a LED zolden villeg gydzddjin meg rola
hagy 2.4GHz-es WIF| hilézathor csatlakezva van
a késziiléke és a is engedé van
az eszkdzon. Myissa meg a smart Life alkalmazdst
és falugrd ablakban jelzi i Onnek, hogy o
eszkazl talalt

DE Automatischer Suchlauf
Withrend die LED grin blinkt, vergewissern Sie
sich, dass |hr  Gerdt mit einem
2,4-GHz-WIF1-Netewerk  verbunden it und
Bluetooth auf dem Gerdt aktiviert ist. Offnen Sie
die smart tife App und in einem Pop-up-Fanster
wird |hnen mitgeteilt, dass ein newes Gerdt
gefundan worden ist

RO AutoScan

In timp ce LED-ul clipeste in verde, asigurati-vé
¢ dispozitivul dvs, este conectal la o refea WIFI
de 2,4 GHz si cad Bluetooth este activet pe
dispozitlv. Deschide}l aplicatia smart lile 5i o
fereastré pop-up va va anunta cd ati gisit un nou
dispozitiv,

SK Automatické skenovanie

Hym LED diéda blika na zelena, skontralujte, & je
vase zariadenie pripojené k 2,4 GHz WIF| sieti a &
je na zariadeni povolend funkeia Bluetooth.
Otverte aplikdciu smart life a vwskakovacie akno
was infarmuje, & nadla navé zariadenie,

CZ Automatické skenovini

Zatimen LED dioda bliki zelené, ujistéte se, ke jo
vase zafizeni pfipojeno k 2. 4GHz WIFI siti a Ze je
na zaflzen povolens Bluetooth, Dteviele aplikaci
smart life a vyskakovaci okno vas informuje, Ze
nadla nové zafizeni,

HR Automatsko uparivanje

Dok LED treperi zeleno, provierite je Li Vas uredaj
povezan na 2,4 GHz WIFI mregu | je | Bluetasth
amoguden na uradaju. Otvarite aplikaciju smart
lile | iskafudi prozoer de Vas obavijestitl da je
pranzaZao novi uredaj.

S| Samodejno seznanjanje

Madtemn ko lutka utripa zeleno, se prepricajte, da
je naprava pevezana z smeedjem WIFI 2.4 GHz in
da je v njej omogofen Bluetoath, Odprite
aplikacijo smart life in v pojavnem oknu boste
izvedeli, da ste nasli novo napravo.

SRB Automatsko uparivanje

Dok LED lampica treperi zelena, uverite se da je
vad ureda) povezan na 2 4GHz WIFT mreu | da li jo
Bluetooth omoguéen na  wredasju. Otvorite
aplikaciju Smart Lite i iskagudi prozor ée Vas
obavestiti da je pronaden novi uredaj.

PT Emparelhamento automatico

Enguanto o LED estiver piscando em werde,
certifique-se de que seu dispositive esteja
conectado a uma rede WIFI de 2.4 GHz & que o
Blueteoth esteja ativade no dispositive. Abra o
aplicative smart life & wma janela pop-up
infarmard que encantrou um nova dispositive,

LT Automatinis nuskaitymas

Kol Sviesas diodas mirks: Falisi, jsitikinkite, kad
jrenginys prijungtas prie 2.4 GHz WIFI tinklo ir
jjungtas  _Bluetoeth™,  Atidarykite Emal
gyvenimo programg ir iS5okantis langas pranes,
kad rade naujg jrenginj,

PL Automatyczne parowanie

Gdy LED miga na zielono, upewnij sig, ze
urzadzenie jest podiaczone da slec Wi-Fi 2.4 GHz
i e Blustooth jest wiaczony w urzadzeniu.
Otwodrz aplikaciy smart life, a wyskakujgce
ckienko poinformuje Cig, 2e znalazt nowe
urzgdiania,

GR Aurdparn odpwon

Evis ro LED ovoBooBrwer pe npbown xpipa,
BeBowwBelte on n ouokeun oog elvol auvBedepévn
ot diktuo WIF1 2,4 GHz kow an to Bluetooth givoy
EvEpyOnoINpEve  oTn ouokEun.  AwoiEre T

FR Balayage automatique

Lorsque Ie voyant clignote en vert, assurez-vous
que votre appareil est connecté & un réseau WIF|
2,4 GHz et qua la fonction Bluetooth ost active sur
I'appareil. Duvrez L'application smart life et une

epapuoytt smart  life kel Eve "
nopddupe Bo oog EvnpEpGoEL dTL Bphke pio vEo
CRETREUN.

IT Scansione automatica

Mentre il LED lampaggia in verde, assicurarsi
che il dispositive siz connesso & una rete WIF] a
24 GHz e che il Bluetooth sia abilitate sul
dispositivo. Aprite ['applicazione Smart Life e una
finestra pop-up wi informard che avete travale un
nuovo dispasitiva.

ES Scansione automatica

Mentre il LED lampeggia in verde, assicurarsi
che il dispositive sia connesse & una rete WIFl &
24 GHz e che il Bluetooth sia abilitate sul
dispositivo, Aprite Uapplicazione Smert Life & una
finestra pop-up vi informeré che avete trovato un
nuova dispasitiva,

fenétre vous indiguera que vous
avez trouvé un nouvel appareil.

F

EN Enter Password

Search fer the Wi-Fi hotspot and enter the
hatspot passwerd,

Tap Next. Observe that the device is connecting 1o
the application

HU irja be a jelszét

Keresse meg a Wi-Fi elérhetdsdgét, és adja meg
az ahhoz tartozd jelszavat

[owaTo CEETORMONET MATE & 3BNSKD, YEEPETE C8,
4 yeipohcTeara Bu o canpaano kes WI-FI mpoxa
24 GHz, u ue Ha yoTpORCTEOTD € AKTHEWPEH
E Ornspete np Smart Lite u
MICKANAW TpoIopel e Bu ymeqoMa, we e
HaMEPMNG HOBO YETPORCTOD,

@ Mext [Tevibbl gombra. Figyelje
meg, hogy ar eszkiz ceatlakozik-e @z
alkalmazdshoz.

DE Passwort eingeben

Suchen 5Sie nach dem Wi-Fi-Hotspot und geben
Sie das Hetspol-Passwart eln,

Tippen Sie auf Waiter, Steilen Sie sicher, dass das
Gerat eine Verbindung mit der Anwendung
herstellt.

RO Introduceti parola

Cautafl hotspetul Wi-Fi g introduceti parola
hotspotului.

Atingeti  Next  [Urmdterul). Merificatl  dacd
dispozitivul este conectat La aplicatie.

SK Zzadajte heslo

Vyhladajte hotspat Wi-Fi a zadajte heslo
hotspotu.

Tuknite na poloiku Mext [Dalejl. Sledujte, & sa
zariadenie pripaja k aplikacii.

CZ Zadejte heslo

Vyhledejlo  hotspot  Wi-Fi a  zadejte  hesle
hotspotu. Klepnéte na Dalsi. Vaimnéte si, zda-li
se zafizeni pfipojuje k aplikaci,

HR Upisite zaporku

Potrafite dostupnost Wi-Fi mrede | wpisite
#aporku.

Dodirnite "Next™ ["Dalje”]. Provierite povezuje li
s uradaj s aplikacijom

S| Vnesite geslo

Paiiite dostop do emredja Wi-Fi in vnesite geslo.
Tapnite Mext |[Maprejl. Preverite, ali je naprava
pavezana z aplikacijo,

SRB Upisite lozinku

PolraZite dostupnost Wi-Fi mrefe | unesite
Lozinku.

Dodirnite Newd ["Dalje”). Pogledajle da | se
uredaj povezuje 53 aplikacijom.

PT Digite a senha

Procure disponibibdade de Wi-Fi ¢ digite sua
senha.

PL Podaj hasto

Paszukaj dostgproscl Wi-Fi | wprowad? hasta
Stuknij Mext (Dalejl. Sprawdi, czy urzadzenie
\gczy sig z aplikacjy.

GR Ewaywyn kwdikoid npaoBaong
Avaznthate To hotspot Wi-Fi o ninktpakoyrhione
Tov kidikd npooBaeng Tou hotspot.

Motnate Endpeve. BeBawBeite dn n ouokeuh
Elvon guvBEdEpEVn e TRV Eoppayh.

IT Inserire la password

Cercare Uhotspot Wi-Fi a inserire la password

dell’hatspel,

Toccare Avanti. Verificare che il dispositivo sia
all’ (

Togue em Avangar Veja se o di o se
conecta a0 aplicativo.

LT |veskite slaptaZodj

leEkokite. Wi-Fi~ viefpsios interneto prieigas
ftasko Ir jveskite weSosios intermeto prisigos
taiko slaptafod).

il Naxt. akite, ar qiny
jungiasi prie programes.

ES Introduce la contrasena

Busque la disponibilidad de Wi-Fi e ingrese sy
contrasefia,

FR Entrez votre mot de passe
Recherchez votre point d'acces Wi-Fl et entrez e
mot de passe du point d'accés.

Appuyez sur Sulvant. Vérifiez que vatre appareil
est connecté & l'application.

BG Busepere naponata

Matepeete T Ha Wi-Fi u

Herogarta napana,

foxochere Eytowa Mext [Hanpegl. Mpoeepers
Rane YCTRORCTEOTE C8 CHBRIBA C NPHACKEHMETO

EN Add Manually
1. Tap Add Device or tap "+” on top right corner.

HU Kézi parositas

1. Koppintsen az Eszkiz hozzaadasa elemre, vagy
k # jobh felsd sarokban tatilhaté .+"

Presiona Vea si el di itiva s
conecta & la aplicacion.

gombra.

DE Manuell hinzufilgen

1. Tippen Sie aul Gerdl hinzulligen eder tippen
Sie auf die "+” Taste in der oberen rechten Ecke.

RO Adaugare manuala

1. Atingeti Add Device [Ad3ugare dispozitiv] sau
atingell butanul *+" din collul din dreapta sus,
SK Pridat manuidlne

1. Tuknite na polofku Add Device [Pridal
zariadenig| alebo fuknite na .+ v pravam hornom
rohu,

CZ Pridat ruéné

1. Klepnéte na Pfidat zafizeni neba klepnéte na
*+*% y pravém hornim rohu

HR Ruéno uparivanje

1. Dodirnite Dodaj uredaj ili dedirnite gumb " u
gernjem desnom kutu,

S| Roéno seznanjanje
1. Tepnite gumb naprave ali tapnite gumb "+ v
zgornjem desnem kotu,

SRB Ruéno uparivanje

1. Dadirnite Dodaj uredaj il dodirnite dugme _+"
u garnjem desnem uglu

PT Emparethamento manual

1. Toque em Adicionar dispasitive ou tegue no
botio "+ no canta superior direito,

LT Pridéti rankiniu bidu

1. Bakstelékite Pridéti jrengin arba bakstelékite
_+" wirEutiniame definiajame kampe.

PL Reczne parowanie

1. Stuknij Dodaj urzadzenie lub stuknij przycisk
47w prawym garnym ragu,

GR NpooBikn pe pn aurdpare Tpéno
1, NarAate Add Device [MpooBhsn ouckewhs| A
natiare “+” oty enavie BEEIG ywvio

IT Aggiungere manualmente

1. Toccare Aggiungi dispositive o teccare L
pulsanta "+" nell'angela in alto a destra.

ES Emparejamiento manuat

1. Toque Agregar dispositiva o togue el botdn "+
on la esquina superior derecha

FR Emparejamiento manual

1. Appuyez sur Ajouter un appareil ou sur le
bouten “+° dans le coin supérizur drail.

BG Puuno casossane

1. |Qobaas+e Ha YCTPOWCTED MIK  QGKOCHETE

ByToHE "+ B FOPHMA BECEH BN,

EN Add Manually

2. Select device lype Socket [Wi-Fil.

HU Kézi pérositis

2, Vilassza ki o “Sockel IWi-Fil™ eszkaztipust,
DE Manuell hinzufiigen

2. Den Geratetyp “Sacket [Wi-Fil" suswéhlen
RO Adiugare manuala

2, Salectati tipul de dispozitiv "Socket [Wi-Fil”

SK Pridat manuilne

2. Vyberte typ zariadenia Socket |Zasuvkal
|Wi-Fi)

CZ Pridat rucné
2, Vyberte typ zafizeni Socket [Wi-Fil
HR Ruéno uparivanje

2. Odaberite wrstu uwredsja “Socket Wi-Fi™
["Utignica Wi-Fi°]

S1 Roéno seznanjanje

2, Izherile vrste naprave "Sockel (Wi-Fil”,

SRB Ruéno uparivanje

2. |zaberite tip uredaja “Socket Wi-Fi"|.Utikag
Wi-Fi“l.

PT Emparelhamento manual

2. Selecione o tipo de dispositive “Soguete

Wi-Fil

LT Pridéti rankiniu biidu

2. Pasirinkite jrenginio tipg Socket [Wi-Fil
PL Reczne parowanie

2. Wybierz typ urzadzenia "Socket [Wi-Fil".

GR NpooBixkn pe pn autépare Tpono
2. EneETe TUne ouoxzung Mpiza [Wi-Fil.
IT Aggiungere manualmente
it tipo di disposi "Socket

2 i
[Wi-Fil*
ES Emparejamiento manual

“Socket

i3 el lpa de P
[Wi-Fil™

FR Emparejamiento manual

2. Sélactionnez la type d'appareil *Socket [Wi-Fi)"

BG Puuso cpponsase
2. WaBepete Tvn yorpoicras Socket [Wi-Fil

EN Set up the device
HU Atlitsa be a késziilékét

DE Geriteinstellen

RO Configurati dispozitivul dvs
SK Nastavte zariadenie

CZ Nastavte zafizeni

HR Postavite uredaj

S| Namestite naprave

SRB Podesite uredaj

PT Cconfigure seu dispositivo
LT Nustatykite jrenginj

PL Skonfiguruj swoje urzadzenie

GR PuBpon Tng ouokeung

IT Configurare il dispositive
ES Configure su dispositive
FR Configurez votre appareil

BG Hacrpoire ycrpoiicToTo cn
J

EN Enter Password

Search far the Wi-Fi hotspot and enter the
hotspat password. (It works only on 2.4GHz WIF|
netwark!]

Tap Mext. Dbserve that the device is connacting to
the application.

HU irja be a jetszét

Kerosse meg a Wi-Fi elérdsi Gtvanalidt ds adja
meg az ahhoz tartozd jelszavat [Kizardlag
2 4GHz-es halozaton mikodik!|

Koppintson a Next |Towabbl gombra. Figyelje
meg, hogy az eszkbr csallakozik-e oz
alkalmazashaz,

DE Passwort eingeben

Suchen Sie nach dem Wi-Fi-Helspot und geben

CZ Zzadejte heslo

Wyhiedejte hotspot Wi-Fi & zadejte  hesla
hotspate, [Funguje pouze v siti 2,4 GHz WIFI!
Klepnite na Dalsi. Vimnéte si, 2da-li se zafizen
pripajuje k aplikaci.

HR Upigite zaporku

Pranadite izvor Wi-Fi-a i upigite njegovu zaporku.
|Radi sama na mrefi od 2,4 GHz! Dodirnite Next
|Daljel. Provierite povezuje Ui se ureda) s

Sie das Hotspot-Passwort ein. [F t nur
im 2 4GHz-WIFI-Netz|]

Tippen Sie auf Weiter. Stellen Sie sicher, dass das
Gerdt eine Verbindung mit der Anwendung
herstellt.

RO Introduceti parola

CHutati hotspotul Wi-Fi =i introduceti parola
notspotulul. [Functioneazi numai in refeaus de
2.4 GHz!).

Atingell  MNext  [Urmbtorull.  Verificali  dach
dispozitivul este conectat la aplicatie.

SK Zzadajte heslo

Vyhladajte hotsgol Wi-Fi & zadajle  heslo
hotspotu. [Funguje len v 2,4 GHz sieti Wi-Fit|
Tuknite na paloZku Mext [Dale]l. Sledujte, & sa
zariadenie pripaja k aplikacii

Sl Vnesite geslo

PoiStite svejo pot Wi-Fi in vnesile geslo zanjo
|Deluje sama v omredju 2,4 GHz!|

Tapnite Next [Naprejl. Preverite, ali je naprava
povezana 7 aplikacijo.

SRB Upigite lozinku

Pranadite izvar Wi-Fi-a i upigite lozinku. [Radi
samo na mred od 2,4 GHz!l

Dodirnite Mext [Daljel. Proverite da li se uredaj
poveruje sa aplikacijom,

PT Digite a senha

Encantre o caminho Wi-Fi e digite sua senha. |54
funciona na rede de 2,4 GHz!l

Toque em Avangar Veja se o dispositive se
conecta ao aplicativa.

LT Jveskite slaptazodj

leskakite Wi-Fi" vieSosios Interneto prieigos
tadko ir iveskite vieSosios internets prieigos
tatke slaptaZodj. |lis veikia tik 2.4 GHz WIF|
tinkle!|

Bakstelékite Kitas. Stebékite, ar jrenginys
jungiasi prie programos.

PL Podaj hasto

Inajdz scietke Wi-Fi i wprowadi jej haste. (Dziata
tylko w sieci 2,4 GHz!|

Stuknij Mext |Dalejl. Sprawdz, czy urzadzenie
taezy sie z aplikacjs.

GR Ewoywyn xwiikoi npéoBaang

Avognmiore To hotspot Wi-Fi kau nknktpohoyhote
Tov KeaBika g 1ou hotspot. (A i
péva o SikTuc WIF| 2,46Hz!|

Matfiore Endpevo. BeBowsBeire dn n ouokeur
eivai ouvlsBepéwn pe Ty Epoppoy.

IT Inserire la password

Cercare Uhotspel Wi-Fi @ inserire la password

dell'hotspot. [Funziona solo sulla rete a 2,4 GHz!).

Toccare Avanti, Verificare che il dispositive sia
connesso all'applicazione.

ES Introduce la contraseiia

Introduce la contrasefa

Encuentre la ruta Wi-Fi e ingrese su conlraseda
[jSela funciona en una red de 2,4 GHz!}

Presiona Siguiente. Vea si el dispositive se
conecta a la aplicacidn.

FR Entrez votre mot de passe

Recherchez votre paint d'accés Wi-Fi et entrez le
mat de passe du paint d'accés. [Ne fonctionne
que sur le réseau 2,4 GHz [,
Appuyez sur Sumvant. Vérifiez que votre appareil
est connecté & 'application

BG Bueenere naponara

MeTepcete nuT 33 gocTsn go Wi-Fi 4 eseepete
naponata sy, [PaBarik camo o mpasa 2,4 GHz!|

Dokackere Bytosa Mext [Hanpepl Mposespete
A3 YETPORCTAOTO £O COLPIBE C NPUADKEHWETD,

EN Reset

iIf the Wi-Fi smart socket fails to respond to
commands, it may need o be reset.

1. Unplug the Wi-Fi smart socket from the mains
outlet,

2. Plug the device back into the mains outlet and
turn on the sutlet power switch

3. Press and hald the Manual Control Buttan until
the LED indicator flashes quickly [hatwaen 5 5
and 10s).

4. Follew the steps above in Canfiguration to set
up the device.

HU Ujrainditas

Ha a Wi-Fi smart socket nem resgél a
parancsakra, lehet, hogy djra kell inditani,

1. Hizza ki a Wi-Fi smart socket-et &
konnektarbol,

2. Dugja wisazz a késziléket a konnektarba, és
kapcsolja be a konnektor tdpkapesolsjat

3. Myomja meqg és tartsa lenyomva a3 Kézi
wezérlégombot, amig a LED-jelzd gyersan villogni
nerm kezd |5 és 10 mésedperc kozétt].

4. Wiwvesse a fenti lépéseket a Configuration
(Manfiguracid) részhen az eszkoz bedilitisahoz.

DE Neustart

Wenn die Wi-Fi Smart Socket nicht auf Befehle
reagiert, muss sie miglicherweise neu gestartet
werden,

1 Ziehen Sie den Stecker der Wi-Fi Smart Socket
aus der Steckdase aus.

2. Stecken Sie das Gerit wieder in die Steckdase
und schalten Sie den Metzschalter an der
Steckdose ein.

3. Halten Sie die Taste fir die manuelle
Steuerung gedrickt, bis die LED schneil zu
blinken beginnt lzwischen 5 und 10 Sekunden].

4 Befolgen Sie die oben im  Abschnitt
Konfiguration beschrishenen Schritte, um das
Gerit ainzustellen.

in cazul in care Wi-Fi Smart Socket nu rispunde
la comenzi, este posibil s& fie necesard
reparnirea acesteia.

1. Decenectati Wi-Fi Smart Socket.

2. Conectati din nou dispozitivul |3 prizd si porniti
intrerupltorul de alimentare de pe prizd.

3. Tinefi apasat butonul de contral manual pind
cénd LED-ul incepe 53 clipeascs rapid fintre 5 5i
10 secunde]

4. Urmall pasil de man sus din sectiunea
Configuration [Configurarel pentru a configura
dispozitivul.

SK Resetovanie

Ak inteligentnd zésuvka WI-Fi nereaguje na
prikazy, moino ju bude potrebne resetovat.

1. Odpojte inteligentnd zasuvku Wi-Fi od siefovej
zasuvky.

. Zapojte zariadenie spatl do elekiricke) siete a
zapnite vypinad zasuvky.

3. Stlafte a podrite tladidle manudineho
ovladania, kym indikitor LED nezacne rychlo
blikat lod 5 & da 10 s],

4. Pri nastavovani zariadenia postupujte podia
wybdle uvederych krokev v Easti Konfigurdcia,

CZ Resetovat

Pokud Wi-Fi Smart Secket Wi-Fi nereaguje na
prikazy, miiie byt nutné ji resetovat.

1, Ddpajte Wi-Fi Smart Socket ze sifové zdsuvky.
% Zapojte zafizeni zpét do sifové zdsuvky a
zapnite sifovy vypinad.

3. Sticknéte & podrite tiaditko ruéniho ovladani,
dokud LED indikater rychie zagne blikat [mezi5 s
210s).

4, Pro nastaveni zafizen! postupujte podie vise
uvedenych krokil v £asti Kenfigurace.

HR Ponovno pokretanje

Ako Wi-Fi Samrt Socket |pametna utiénica) ne
reagira na naredbe, moida je treba ponovno
pokrenuti.

1. Iskljugite Wi-Fi Smart Socket |pametnu
wtiénicul iz utignice,

2. Ponavno ukljugite uredaj u uti€nicu | ukljutite
prekidad napajanja utifnice,

3. Pritisnite | drfite gumb za runo upravijanje
dok LED indikator ne pofne brzo treperiti
lizmedu 51 10 sekundi]

4. Slijedite garnje korake u odjeljku Configuration
{Konfiguracijal za postavljanje uredaja

S| Ponovni zagon

e se pametna vtignica Wi-Fi ne odziva na ukaze,
;o ba marda treba znova zagnati.

1. Oddklopite parmaetno viiénice Wi-Fi,

2. Maprava penovno prikljudite v wtiénico in
vhlapite stikalo za napajanje na viignici,

3. Pritisnite in driite gumb 23 roéna upravijanje,
dokler dioda LED ne zagne hitro utripatl imed 5 in
10 sekundamil.

4. Za nastavitey naprave sledite zgarnjim
korakam v razdelku Kenfiguracija.

SRB Ponovno pokretanje

MAka Wi-Fi Smart Sacket {pametni utikaél ne
reaguje na komande, mo¥da fe morati da se
ponave pokrena.

1. Iskijugite Wi-Fi Smarl Socket [pametni utikag]
iz utifnice.

2. Ukljugite ureda u utiénicu | ukljugite prekidag
Zza napajanje uticnice.

3. Pritisnite | drite degme za rugnu kontrolu dok
LED indikatar ne pofne brzo da treperi lizmedu 5
110 sekundi]

4. Pratite gornje korake u odeljku Configuration
|Kenfiguracijal da biste podesili uredaj.

PT Reiniciar

S& o Wi-Fi smert socket néo responder aos
comandas, pade ser necessério rainicia-lo.

1. Descenecte o soguete inteligente Wi-Fi da
tomada.

Z. Conecte o dispasitiva novaments na tomada e
ligue o botdo ligaldesliga da tomada.

3. Pressions e segure o botde de contrate manual
até que o indicador LED pisque rapidaments
lentre 5 & 10 sequndes].

4, Siga as etapas acima na segao Configuragao
para configurar o dispositive,

LT Paleistiis naujo

Jei Wi-Fi manusis  lizdas nereaguoja |

komandas, gali tekli jj patelsti I3 naujo,

1. Atjunkite Wi-Fi igmanyj lizd i lizdo.

2. Jjunkite jrengin] atgal | elektros lizdg ir jjunkite

maitinime jungiklj.

3, Paspauskite ir palaikykite rankinio valdymo

mygtuks, kol LED indikatorius greitai mirksés

[nua 5 iki 10 sekunddiy).

&, Noredami nustatyti jrenginj, atlikite anksciau
d ik teik shyriuje

Konfigiracija.

PL Przesktadaé

Jesli inteligentne gniazds Wi-Fi nie reaguje na
polecenia, mode byd  konieczne  ponowne
uruchomienie.

1, Ddiaez inteligentne gniazds Wi-Fi od gniazdka.
Z. Podtgcz urzgdzenie z powrntem do gniazdka i
wlacz przelacznik zasilania w gniazdku.

3. Maciénif i przytrzymaj przycisk Sterowanie
reczne, ai wakainik LED zacznie szybke migat
lod 5 do 10 sekundl,

4. Wykanaj powyzsze kroki w sekej Konfiguracia,
aby skanfigurowad urzgdzenie.

GR Enavagopa

Edw n tEunvn nalzn Wi-Fi Sev avianasplveral aneg
EVIAER, EVIENETOL ¥O XPELDOTEL v yiveEl KAVETE
ENavapopd ThG ougkeuis.

1. Anoouvdéate trw ESurvn npiga Wi-Fi and v
npizo Buwrlou.

2. Luyiote Eov Tn ouskeuh oty nplea kot
EVEpyON@AoTE 10 Siokonm pelparog T npizog.
3, Narhore wau spovhote natngtve 1o koupni
xeipokivnTou  EhEymou pExpt vo ovoBooBhoel
ypryopo n o EvBelfn LED [peroBG 5 war 10
deyrepobintiv),

& AwokouBriote o Bhparo nou  avopEpovTol
nepondye army entheyh “Mopbpippon” no v
pUBuIaN TG TUOKEUNES,

IT Reset

Se la Wi-Fi Smart Socket non risponde ai
comandi, potrabbe essere necessano riaviarla,
1. Scollegare il Wi-Fi Smart Socket.

2. Ricollegare il dispositivo alla presa e
accendere l'interruttere di alimentazione della
presa.

3. Tenere premuto il pulsante di controllo
manuale finché it LED non imizia a lampeggiare
rapidamente {da 5a 10 secendil.

&, Seguire [a procedura descritta nella sezione
Configuraziane per configurare il dispositive.

ES Reanudar

Si el enchule inteligenta Wi-Fi ne respande a los
comandos, es posible gue deba reiniciarse.

1. Desconecte el enchufe Inteligante Wi-Fi del
enchufe.

2 Vuelva a enchufar el an ol

BG Pecrapmpane

Axo WI-Fi Smart Socket We pearspa wa
KOM3aHOWTE, MOKE Q3 C8 HanowH ga ce

tamacorriente y encienda al I-interrupmr de
alimentacién dol tomacorrienta.

3. Mantenga presionade el botén de control
manual hasta que el indicador LED parpades
rapi lentre 5y 10 |

4. Siga los pasos anteriores en la seccidn
Canfiguracion para configurar el dispositivo.

FR Réinitialisation

Si la Wi-Fi Smart Socket ne répond pas aux
commandes, il peut 8tre nécesssire de la
redémarrer

1. Décannectez la Wi-Fi Smart Socket.

2. Reconnectez |'appareil & la prise de courant et
allumez linterrupteur de la prise de courant.

3. Appuyez sur le bouton de commande manuaile
et maintenez-le enfoncé jusqu'a ce que le vayant
commence a cligneter rapidement [5 a 10
secendes).

4. Suivez les Btapes ci-dessus dans la section
Configuration peur configurer 'appareil.

pecrapTipa

1. Maknwuere  Wi-Fi Smart  Sacket ot
p KOHTAKT

2. BrnwuveTe ycTpoRcTE0Ts oBpPETHO B KOHTEKTE W

[ p Vi aag

3. HatucHeTe W 3aApLeTE  HATWCHAT GyToHa
Manual Control [Pruna ynpasnenwel, gekara LED
MHOHKETOPET 3anoyHe fa wira Bupso [mexgy 5w
10 cexkynaal,

4. CnepeaiTe ropHWTE CTBINKW 8 HacT

EN Change Device Name

1. Tap Device List to see a list of connected
devices.

2. Tap Modily Device Name and anter a naw name
for your Wi-Fi Smart Socket.

Nete: If the Wi-Fi Smart Seckel is geing Lo be
controlled by Amazon Echo™ choose an
unambiguous, clear sounding name.

HU Eszkéznév modositasa

1, Erintse mog a Device List [Eszkisz lstal elomet

a csatlakoztatott eszhbzik listajanak

meglekintéséher

2. Enintse meg a Modify Device Mame |Eszkiznev
ddosités| lehetdse és adjon meg egy O

Configuration (Kongurypupanel, 3a ga
YCTROACTEOTO.

nioval a Wi-Fi Smart Seckel szamira,
Megjegyzés: Ha a Wi-Fi Smart Socketet az
Amazon Echo™ logja vezérelni, wilasszon egy
egyértelmd, tiszta hangzésd nevet

DE Gerdtenamen éndern

1, Tippen Sie auf die Schaltfléche Gerdteliste, um
die Liste der angeschlossenen Gerate
anzuzeigen.

2. Tippen Sie aul Geritename §ndern und geben
Sie einen neusn Mamen fir das Wi-Fi Smart
Sacket ein.

Hinweis: Wenn lhr Wi-Fi Smart Socket von
Amazan Echa™ gesteuert werden soll, wihien
Sie ainen klaren, sauber klingenden Namen

RO Modificarea numelui dispozitivului

1. Pantru a schimba numele dispozitivulul
Atingeti Device List [Lista dispozitivelor) pentru a
vizualiza lista dispozitivelsr cenectate,

2. Atingefi Madify Device Name (Modificare nume
dispozitivl si introduceti un nume nou pentru
Wi-Fi Smart Sockat,

Notd: Dacd Wi-Fi Smart Socket va fi contrelats de
Amazon Echo™ | aleqetl un nume clar, cu o
sonoritate curatd.

SK Zmena nazvu zariadenia

1. Tuknutim na pelafku Device List |Zezram
zariadenil  zobrazite zoznam  pripojenych
zariadenl.

2. Tuknite na pelofku Modily Device Name
Upravif ndzov zariadenial a zadajte novy nazov
zdsuvky Wi-Fi Smart Socket.

Paznamka: Ak 53 ma inteligentna zésuvka Wi-Fi
Smart Socket ovlddaf pomocou  zariadenia
Amazon Eche™, wyberte jednoznacng, jasne
znejlci nazav.

CZ Upraveni nazev zafizeni

1. Klepnutim na Seznam zafizeni zobrazite
seznam pripojenych zafizeni.

2. Klepnéte na Upravit nézev zafizeni 8 zadejte
novif nazev pro Wi-Fi Smart Socket.,

Pozndmka: Pokud bude Wi-Fi Smart Socket
ovlddin Amazon Echo™, rvolte jednoznatng
jasné znéjici nazey.

HR Promjena naziva uredaja

1. Dodirnite Device List [Popis uredaja} za prikaz
popisa povezanih uradaja.

2. Dodirnite Madify Device Name [lzmijeni naziv
uredajal | unesite novi naziv 2a Wi-Fi Smart
Sacket [pametnu utiénicu),

Mapomena: Ako fe veEom Wi-Fi Smart Socket
upravijatl Amazen Echa™, odaberite jasno ime

kaoje mvudi Cisto.

S§] Spreminjanje imena naprave

1. Dotaknite se seznama naprav, da si ogledate
seznam prikljuéenih naprav.

2. Dotaknite se meknasti Madily Device Name
|Spremeni ime naprave] in vnesite nova ime za
pametno viiénico Wi-Fi.

Opomba: Ce bo vaso pametno wticnico Wi-Fi
Smart Socket vpravijal Amazon Echa™, izberite
jasna, Eisto zveneda ime.

SRB Promena naziva uredaja

1. Dedirnite Deviee List ILista uredajel da biste
vidali listu povezanih uredaja.

2. Dodirnite Modify Device Name [lzmeni naziv
uredajal | upidite nova ime za Wi-Fi pametnu
utignicu.

Napomena: Aks de Vadu Wi-Fi pametnu uliénicu
kontrolisati Amazon Echo™ | izaberite jasan naziv
koji 2vuii Eista

PT Alterar nome do dispositivo

1. Togue am Lista de dispositivos para visualizar
a lista de dispositivos conactades

2. Toque em Modificar nome do dispositivo e
insira um novo noma para o Wi-Fi Smart Sacket
Nota: Se o seu Wi-Fi Smart Socket for controlade
pelo Amazan Echo™, escolha um noma claro e
limpo.

LT Pakeiskite jrenginio pavadinima
1. MNorédami perdidreti prijungty jrenginiy
sqrafia. palieskite |ranginiy sgrady

2. Palieskite Pakeisti jrenginiy pavadinima ir
{veskite nauja Wi-Fi Smart Socket pavadinima
Pastaba: jei jlsy Wi-Fi Smart Socket” valdys
SAmazon  Echo™", pasirinkite aidky, aitkial
skambantj pavadinima.

PL  Zmiana nazwy urzadzenia
opcji Device List [Lista urzadzen), aby
£ liste podiaczonych urzadzen.

7. Dotknij opeji Modify Device Name (Zmier
nazrwe urzgdzenial i wprowadi nowsg nazwe
Inteligentnege gniazda Wi-Fi,

Uwaga: jesli Twaoje inteligentne gniazda Wi-Fi
bedzie  kontrolowane przez Amazon Echo™
wybierz wyraing, czysto brzmigeg nazwe.

GR AMayh ovéparog ouokeuig

1. Enidoyt tag evBrigng “Aiara auaseudy” yio va
Geire Tnv AioTo pe Tig ouvBESEpEVES DUDKEUES.

2. Narfore Tpononoelnon Ovdporoeg Tuaxeuts koL
ELGOYOYETE EvO vED GVORD yia Tnv £Eunvn npizs
Wi-Fi.

Enpeiwen: Eav n Wi-Fi Smart Sockel ehéyxerol
ont 1o Amazon Eche™ | enhéEne éva dvopa nou
va tival EexdBopo kol vo okalyeral kaBopa

IT  Modifica del nome del dispasitivo

1. Per modificare il nome del dispasitive

Toccare  Elenco - dispositivi per  visualizzare
l'elenca dei dispositivi collegati.

2, Toccare Modifica nome dispositivo e inserire un
nuovo nome per 13 Wi-Fi Smart Socket.

2. Toccare Modifica nome dispositiva e inserire un
nuovo nomea per 13 presa intelligante Wi-Fi.
Maota: se la Wi-Fi Smart Sacket sard controllata
da Amazon Echo™ | scegliere un nome chiaro e
dak suono pulite.

ES cambiar el nombre del dispositive

1. Teque Lista de dispasitives para ver la lista de
dispositivos conectados.

2. Togue Modificar nombre del dispositve e
ingrese un nueve nombre para el enchufe
inteligents Wi-Fi.

Mota: si Amazon Echo™ cantrolard su Wi-Fi
Smart Socket, elija un nombre claro y que suene
Limpia

FR Modification du nom de Uappareil

1. Pour modifier le nom de L'appareil

Appuyez sur Liste des appareils pour afficher la
liste des appareils connectés:

2. Appuyez sur Madifier le nom de L'appareil et
salsissez un nowveau nem pour la Wi-Fi Smart
Socket.

Remarque : si ta Wi-Fi Smart Socket doit &tre
contrilee par Amazon Echa™, choisissez un nom
clair st net.

BG Ha HMETD Ha

1. MHowocHete Deyice  List  [Cnwcek  #e
yoipoRcTeatal, 3 na BegMTe cnMceka  ka
CHERIAHMTE YCTPOACTEE.

2. flokocwete Modify Device Name [Mpossna wa
WMETD HE YCTPORCTEOTO] W BL38RETE HOBO MME 33
Wi-Fi Smart Secket,

3abenexsa: Axo Wi-Fi Smart Socket we ce
ynpaanaea ot Amazon Echo™, wafepete
HEQBYCMMCTEHG, HEHO JBYHALAD HME

EN Share Devices

1. In Profile, tap Device Sharing.

2. Tap Add.

3. Select the device to share,

4. Enter the telephone number or email address
of the person you want to share with,

5. Tap Confirm,

HU 0szd meg az eszkiiziket

1. A Profile-ban érintse meg a Device Sharing
|Eszkaz megosztas) elemat.

2. Erintse meg az Add [Hozzaadis] gombot.

3. Valassza ki a megasztani kivant eszkozt.

4. Adja meg annak a személynek a telefonszdmit
wagy e-mail cimat, akivel meg szeretna osztani.
5. Erintse meg a Confirm [Megerdsités| gombot.

DE Freigeben der Gerite

1. Tippen Sie im Profil suf die Schaltflache
Geritefreigabe,

Z. Tippen Sie auf Hinzufiigen.

3. Wihlen Sie das GerBt aus, das Sie freigaben
miachtan.

4. Geben Sie die Telefonnummer oder
E-Mali-Adresse der Person ein, fir die Sie das
Gerst freigeban mdchten.

5. Tippen Sie auf Bestatigen

RO  Partajare dispozitive

1, In Profil, atingeti elementul Devica Sharing
|Partajare dispozitivl,

2. Atingeti butenul Add (AdSugarel.

3. Selectali dispozitivul pe care dorill s3 Tl
partajati.

4, Intreduceti numirul de telefon sau adrese de
e-mail a persoanei cu care doriti =5 partajati.

5. Atingeti butenul Confirm [Canfirmara).

SK  Zdielanie zariadeni

1.V Profile [Prafill, fuknite na Device Sharing
|Zdielanie zariadenial,

2. Tuknite na Add |Pridat].

3. Vybarte zariadenie, ktoré sa ma zdielaf.

4, Zadajte telefénne Eislo alebo e-mailovd adresu
osoby, s kterou cheete zariadenie zdielat.

5. Tuknite na Canfirm [Potvrdit].

cZ Sdileni zafizeni

1.V Profilu kiepnéte na Sdileni zafizeni.

Z. Klepnéte na Pridat.

3. Vyberte zafizen], které cheats sdllet

4. Zadejte telefonni £islo neba e-mailoveu adresu
oaoly, se klerou cheete sdilet,

5. Klepnéta na Potvrdit.

HR Podijelite Vade alate

1. U profilu [Profilel dedimite Dijeljenje uradaja
(Deviee Sharingl.

2. Dodirnite gumb Add [Dodaj).

3. Odaberite uredaj kaji Felite dijelit.

4. Upigite telefonski broj ili adresu e-padte osobe
5 kajorn Zelite dijaliti.

5. Dedirnite Confirm [Potvrdil.

Sl Deljenje naprav

1. ¥ razdelku Profil tapnite Device Sharing
(Skupna raba naprav.)

2. Tapnite Add [Dodajanjel gumb,

3. Izberite naprave, ki jo Zelite dati v skupne raba.
4, Vnesile leletonske Stevilko all e-postni nasiov
asebe, 5 katero Zelite deliti napravo.

5. Tapnite gumb Canfirm |Patrdl]

SRB Podelite Vage alate

1. U prafilu |Profile] deodirnite Deljenje uredaja
{Device Sharing).

2. Dodirnite dugme Add (Dodaj).

3. Odaberite uredaj kayi Felite da delite.

4, Upigite telefonski broj ili adresu e-podte osobe
5 kojom Jelite da delite.

5. Dodirnite Confirm [Patvrdil.

PT Compartilhe suas ferramentas
1. Em Perfil, toque em Compartilhamento de
dispasitivos,

Z. Toque no botdo Adicionar.

3, Selecione o dispositve  que  deseja
compartilhar.

4. Insira o nimere de tetefone ou endereco de
e-mail da pessoa com quem deseja compartilhar.
5. Togque em Canfirmar

LT  Bendrinti jrenginius

1. Profilyje bakstelékite Device Sharing.

2. Bakstelékite Pridéti.

3, Pasirinkite jrenging, kur) narite bendrinti,

4, |veskite asmens, su kuriuo norite bendrinti,
telelano numer) arba el. padto adresy

5. Bakstelekite Patvirtinti.

PL Udostepnianie urzadzenia
1. W Profilu  stknij Deviee  Sharing
|Udastepnianie urzadzenia).

2. Stuknij preycisk Add |Dodajl

3. Wybierz urzadzenie, ktdre chcesz udastepnic.
4 Wprowad? numer telefony lub adres a-mail
‘osaby, kidrej choesz udostepnic.

5. Stuknij Confirm [Potwierdi],

GR ZIuokeug Kowvig Xphnong

1. Iro Mpowik, notnate Kownh xphon ougkeudy.
2. Narfore MpooBhkn,
. EnikEETe T ougresh yig Kown xphon.
n ¥ Tov opuBpd i i
! BpojElou ToU aThou
PE TO onnio BEAETE wo KAVETE Koo xphon.
5. Nardane EniBeBoiwan,

IT Condivisione dei dispositivi
1, In Profilo, toccare Condivisione dispasitivi,

2. Toccare il pulsante Aggiungi.

3. Selezionare |l dispositvo che s desidera
condividere.

4. Inserire It numero di telefono o Vindirizze
e-mail della persona con cui =i desidera
condividere il dispositvo,

5. Premere il puisante Canferma.

ES Comparte sus herramientas

1. En Perfil, togue Uso compartide de
dispasitives

2, Taque el botdn Agregar,

3, Baleccione el dispositivo que desea compartir,
4, Ingrese el nimero de teléfono o la direceién de
corraa alectrénico de la persana con la gue desea
compartir,

5. Toque Confirmar.

- fn el

FR  Partage d'appareils

1. Dans Profil appuyez sur Partage des
appareils.

2. Appuyez sur le bouton Ajouter.

3. Sélectionnez U'appareil que vous souhaitez
partager,

4. Saisissez le numérn de téléphone ou L'adresse
dlectranique de la persenne avec laguelle vous
souhaitez partager.

5. Appuyez sur le bouton Confirmer.

BG Cnopensue na ycrpoiictara

1. B Profile [Npedmunl noxocnere Deviee Sharing
[ChogenAqe Ha yorpoiicTaal.

2, Dexocrere Byrons Add | JeBassne],

3. MafepeTe yCTROACTEOTD 38 CNOLENAHE.

&, BoRegete TERedoHHWA HOMER MIW WMERD
BNPECA HE NMLETD, C KDETD WOKATE 03 CIORENWTE,
5. flokacHere Gytona Confirm [MNovebpxpagasel,

EN Schedule

Schedules can be added to turn devices on of off
at preset times and days of the week.

The schedulas can be once or repeat on cortain
days of the wasek.

To activate a schedule:

1. Fram the Devices screen, lap the Smart
Socket, than select Schedule.

2. Tap Add Schedule

3. Set up the desired Schadule.

HU Utemezés

Utemezések  hozzaadhatok =z eszkizbhk
kikapesoldsahoz az elére bedllitett iddpontakban
&5 a hét napjain.

Az lternazések lehetnek egyszeriek, vagy a hét
bizanyos napjain ismétiddnek.

Utemezés aktivalasihoz:

1. Az Devices |Eszkizik) képernybn drintse meg
a Smart Socket elemet, majd valassza az
Schedule [Otemezas) lehatdséget

2. Erintse meg az Add Schedule |Utemezés
hozzdadisal elemet,

3. Allitsa be a kivint Schedule [(tamezés)-t.

DE Zeitplan

Es kiinnen Zeitpline hinzugeligl werden, um

Gerdte zu  wvoreingestellten  Zeiten  und
min- und 2

Die Zeitplane kinnen einmalig sein ader sich an

bestimmten Wochentagen wiederhalt worden

Zum Aktivieren des Zeitplans:

1. Tippen Sie auf dem Bildschirm Gerdte auf die
Smart Socket und wiihlen Sie dann Zeitplan,

2. Tippen Sie auf Zeitplan hinzufigan.

3. Stellen Sie den gewdinschien Zaitplan ein,

RO Programare

Se pot adduga programe pentru a activa sau
dezactive dispozitivele la ore si in zilels
prestabilite ale siptamini,
Programérile pot fi unice sau se pot repeta in
anumite zile ale sdptdmini,

Pentru & active un pragram:

1. In ecranul Dewvices |Dispozitivel, atingefl
alementul Smart Socket, apai seiectati Schedule
|Programarel.

2. Atingeli elementul Add Schedule [AdSugara
pragram,

3. Configurati Schedule |Programareal doritd.

SK Casovy harmonogram

Méfete prigal fasove  harmonogramy na
zapinania a wypinanie zariadeni W
Emunaslavcw;‘-:h dasoch a diioch v tyddni.

asove q mbdu byt j
alebo sa méFu opakoval v uritfch diach v tyddni.

Aktivdcia Easového harmonogramu:

1. Na obrazavke Devices [Zariadenial kiiknite na
Smart Socket linteligentnd zasuvkal a3 potom
wyberte Schedule |Easavy harmanogram]

Z. Tuknite na Add Schedule [Pridsf asowy
harmenogram|.

3, Mastavte pefadovany Schedule [Casovi
harmenogram|.

cz Plin

Lze pfidat pldny pro wpindni a zapindni zafizeni v
prednastavenych éasech a dnech v tydnu.

Pliny mohay byt jednorizové nebo se mahou
opakovat v urcité doy v tydnu,

Cheete-li aktivovat plan:

1, Na obrazoves Zafizenl klepnéte na Smart
Socket 2 vyberte Plan,

2. Klepnéte na PFidat plan.

3, Mastavte poZadovany Plan,

HR Rasporedi

Rasporedi se mogu dodati za iskljudivanje
uredaja u unaprijed postavijeno vrijeme i dane u
ednu,

P i mogu biti jadnok i ili p I
adredenim danima u tiedny,
I8 aktiviranje rasporeda:
1. Na zaslonu sa Devices lAlatimal, tapnite na

Smart Socket [pametnu utiénicu), | zatim
izaberite Schedule [Raspored],

2. Dodirnite Add Schedule [Dodaj raspored|.

3. Pastavite Zeljeni Schedule [Raspored],

sl Nacrtovanje

Za izklop naprav ob vnaprej delogeni uri in ob
dolofenem dnevih v tednu lahke dedate urnik,
Urniki so lahke enkratni ali se ponavijajo ob
delaZenih dnevih v tednu.

Aktiviranje nacrtovanja:

1. Na zaslanu Devices [Naprave] tapnite [Smart
Socket] Pametna vticnica in izberite Schedule
(Maért].

2. Tapnite Add Schedule [Dodajanje nagriavanjal
3.  Mastavite Zeleni razpored Schedule
(temezésl,

SRB Rasporedi

Rasporedi se meogu dodall za Iskijudivanje
uredaja u unapred podeSeno vreme | dane U
nedalji.

Rasporedi mogu biti jednaokratni ili panavijani
odredenim danima u nedelji,

Da biste aktivirall raspared:

1. Na ekranu sa Devices |Alatima), tapnite na
Smart Socket |pametnl utikagl, | posle toga
izaberite Schedule (Raspored].

2. Dadirnite Add Schedule (Dodaj raspored],

3. Podesite Zeljeni Schedule [Raspared].

PT Agendamento

Programaches podem ser adicionadas para
desligar dispositivos em horarios e dias da
semena predefinidos.

D= agendamentoes podem ser Gnicos ou repetidos
em determinadas dias da semana.

Para ativar um agendamenta:

1. Ma tela Dispositivos, toque em Smart Socket e
salecione Agendar,

2. Taque em Adicionar agendaments.

3. Defina a Agenda desejada.

LT Tvarkarastis

Galima pridat tvarkaraZius, kad |renginsal bity
ifjungiami i anksto nustatytu laiku ir savaités
dienomis,

Tvarkaraitiai gali biti vieng karlg arba kartajami
tam tikramis savaités dienamis,

Morédemi suaktyvinti tvarkarads:

1. Ekrane |renginiai bakstelakite Smart Socket ir
pasirinkite Planuoti.

Z. Bakstelekite Prideti brarkarast).

3, Mustatykite norima tvarkarat).

PL Harmonogramowanie
Harmonagramy moina dodawac, aby wytaczac
urzgdzenia o okredlonych porach | dniach
tygodnia.

Harmonegramy mega byé jednorazawe  lub
cykliczne w gkreslone dni tygodnia.

Aby aktywowad harmaonagram:

1. Ma ekranie Devices |Urzadzenial stuknij Smart
Socket, a  nastepnie  wybierz  Schedule
[Harmonagraml,

2. Stuknij Add Schedule [Dodaj harmancgram).
3, Skanfiguruj tadany Schedule (Harmanogram|

GR Mpoypappa

Mnopedv vo npoatefioly xpovedisypappara yia
v L A i v 0E

ES Planificacion

Se pueden sgregar horarios para apagar los

npokobopiopiveg  wpe;  Kon  nptpeg  Tng
eBdopabog.
Ta wpevobioypdppoto pnopady va elvol epdnak
vo enovahouBavovial O OpLOpEVES NuEpEg TR
eBBopibog.

Mo vo evepyonolAOETE Evo Npdypappn:
1, And tav oBbvn Luakeuds, navhote Trv EEunvn

npizn KL, am OUVEXELD, EMAEETE
Xpovodiuypoppa.

Marnote  Add  Schedule  [MpogBnkn
xpovobioypapparog).
3, PuByiare 1o emiBupnre Xpevodiaypajpa.
IT Programmazione

E possibile aggiungere pragrammi per attivare ¢
disattivare | dispasithvi @ orarl e giorni della
settimana prestabiliti.

Le programmazion: posseno essere una tantum
o ripetute in determinati giorni della sattimana.

Per attivare una programmazione

1, Dalla schermata Dispositivi, toccare la Smart
Socket e salezionare Programmazione.

2. Teccare Aggiungl pragrammacziane,

3. Confi i i

p a horas y dias de la semana
preastablecidos.
Los horarios pueden ser de una sola vez o
repetirse en ciertes dias de la semana,

Para activar un horario:

1. En la pantalla Dispositivas, toque Smart
Socket, luega seleccione Programar.

2. Toque Agregar horaria

3. Establezea el horario deseada,

FR Programmation

Des programmations peuvent Btre ajouties pour
activer ou désactiver des appareils & des heures
at des jours de la semaing déterminés

Les programmatigns peuvent étre unigues ou
répétaes & des jours spécifiques do la semaine,

Pour activer une pragrammation

1. Sur 'écran Appareils, appuyez sur L'élément
Smmart Socket, puis séloctisnnez Programmation
2. Appuyez sur  lélément Ajouter une
programmation

1a Progr

3. Canfig [EX; i haité

BG Mpapunk

Maorar ga ce noBREST rpadULH 33 BRNOUBIHE W
MIKNIGYESHE HA YCTRORCTESTS @ NPEASIPUTENHD
38J84EHK YACOBE W HK OT CEAMULETE,
Mpaduite MoraT 83 SLaat eAk0KPaTHE WK A3 ce
NOBTAPAT B ONPEJSNEHW [IHW OT CEAMWLETS,

3a pa akTMBUpAETE rpadu:

1. Ha ekpana Davices [WucTpymenm] gokocHera
Smart Socket, cneg koeto wibepete Scheduls
{Mpaduxl

2. [Dosockete Add Schedule [Jofasene Ha
rpadukl.

3, Hactpoite xenanws Schedule [Mpadwkl,

L
EN Metering (%)

Press Electric to et meter.

HU Fogyasztismérs (%)

Nyomja meg az Electric gombat a merd
pedllithsshaz,

DE Zihlerstand (%)

Drucken Sie Electric, um den Zahler einzustellen

RO contorizare

Apdsali butonul Electric pentru a seta contorul,

SK Meranie (%)

Stlagenim tlaidla Electric [Elekiricky] nastavie
meranie.

CZ Méreni (3)

Stisknéte Electric pro nastaveni méfide.

HR Mijerat potroénje (%)

Pritisnite gumb Electric 2a postavijanje mjeraia

S| Merilnik porabe goriva
Pritisnite elektricni gumb Electric, da nastavite
meriinik.

SRB Merac potrosnje @

Pritisnite  dugme Electric za podeSavanje
meraa

PT Medidor de consumo @
Prescione o botéo alétrico para ajustar o
medidor,

LT Matavimas @
Paspauckite  Electric, kad
skaitikli.

PL Licznik zuzycia
Nacinlj praycisk Electric, aby wyrequlowad
miernik.

GR Mérpnon (7)

Mitsre Electric yio va pullpiocte 1o perpnn,

IT Misurazione

Premere Electric per impostare il contatore.,

ES Medidor de consumo (%)

Prasione el botén eléctrico para ajustar el
medidor.

nustatytumete

FR compteur (%)

Appuyer sur Electric pour régler le compteur.

BG Pasxonowep (%)

Hatuchere Bytowa Electric, za pa HacTpoute
PasxoasHepa.

EN Care and Maintenance
Firmware Update

Mew features may be added to the firmware
embedded in your Wi-Fi smart socket,

Ta check for updates to firmware:

1. Tap Info,

2. Tap Check for Firmware Update.

HU Alapszoftver Tisztitdsénak és
karbantartasanak frissitése

U} funkeidkkal egészilhet ki a Wi-Fi smart

socket alapszoftvera.

Az alapszoftver frissitéseinek silendrzése:

1. Erintse meg az Info [Infa) elemet.

2. Erintse meg a Check for Firmware Update

|Ellendrizze az Alapszoftver frissitését] elamet.

pg Pflege und Wartung
Firmware-Update

Der in Ihrer Wi-Fi Smart Socket integrierten
Firmware kannen neue Funktionen hinzugefugt
werden.

Prilfen Sie, ob eine Aktualisierung der Firmware
vorliegt:

1. Tippen Sie auf Infa

2. Tippen Sie auf Mach Firmware-Update suchen

RO Actualizarea firmware-ului de
Curitare si intretinere

La firmware-ul al Wi-Fi Smart Socket pat §i

addugate noi functii.

Pentru a verifica daci existd actualizirl ale

firmware-ului:

1. Atingeti alemantul Infs.

2. Atingeti elementul Check for Firmware Update

[Verificare pentru actualizare firmwarel,

sK Starostlivost a udrzba
Aktualizacia firmvéru

Do firmvéry zabudovaného v inteligentnej

zésuvke Wi-Fi mizu byf pridané nové funkcie

Kontrola aktualizéci firmwéru:

1. Tuknite na Info,

2. Tuknite na Check for Firmwere Update

{Skontrolovat aktualizaciu firmvarul

¢z Péce a idrzba
Aktualizace firmware

Do firmwaru zabudovanéhe ve vadi Wi-Fi Smart

Socket mohou byt pfidany nove funkea.

Cheete-Ui zkontroloval aktualizace firmwary;

1. Klepnéte na Informace.

2. Blepnite na kantrelovani Firmware update.

HR odrZavanje, aZuriranje
osnovnog softvera

HWove funkeije mogu se dodati esnovnam softvery
Wi-Fi Smart Socket [pamatne utiénicel.
Provierite ima L afuriranjz  Firmware-a
{msnavnog saftveral:

1. Dedirnite element Info linformacijel.

2. Dadirnite Check for firmware update [Provier
afurftranje osnavneg softveral.

Osnovna programska
S|  oprema Posodobitev
€iSéenja in vzdrievanja

Qenovni programski opremi pametne viicnice
Wi-Fi lahke dodate nove funkcije.

Preverite, ali 5o na volje posodobitve osnavne
programske opreme:

1. Dotaknite sa moZnosti Info [infol

2. Dotaknite se maoZnosti Check for Firmware
Update [Preveri za posodobitev  asnavne
pragramske opreme|.

PT Atualizacio de Software Basico
de Limpeza e Manutencao

Nevas lungies podem ser adicionadas ao

software basico do Wi-Fi smart sockat,

Varifigue se hd atualizacdes de firmware:

1. Toque em Informacdas.

2. Taque am Verificar atualizagio de firmware,

LT Prieziiira ir Firmware
atnaujinimas

| jiisy _Wi-Fi" iSmanujj lizdg jterpta programina
Iranga gali biti pridéta naujy funkeljy,

Newe funkcije megu da se dodaju osnovnom
softveru Wi-Fi Smart Socket {pametnog utikadal.
Pravjerite  ima Ui afuriranja  Firmware-a
lasnovnag softveral:

1. Dodirnite element Info linformacijel.

2. Dodirnite Check for firmware update |Proveri
afuriranje osnawnog softveral,

patikrinti, ar néra programinés
Irangos naujiniy:

1. Bakstelékite Informacija.

7. Bakstelekite Check for Firmware Update,

PLopiolm iutrzymanie Podstawowa
aktualizacja oprogramowania

Smart Socket Wi-Fi moina rozszerzyé o nowe
funkcje - dzieki nowemu  oprogramowaniu
ktad Aby  sp i d id
% ji oprogr ia spragtowag

1. Dotknij epeji Info linformacel,

2. Stuknij opcje Check for Firmware Update
(Sprawdi dostepnost aktualizacji
oprogramowania sprzetowego),

GR @povrida xat cuvThpnon
Evnpépwan uMKoAoylopiKoD

Mnopet va npooteBolv veeg Aetoupyies ato

iy nou Eival E o
£Eunvn nplza Wi-Fi,
‘EAEYXOC EVIUEDPLOENY UALKDAOYIOPLKDU:
1. Narhare Minpopoples.
2. Namore ‘Eheynog o
uktkohayiapikod.

EVNuEpuan

IT Aggiornamento del firmware per
la pulizia e la manutenzione

E possibile agpiungere nuove funzieni al

firmware della Wi-Fi Smart Sacket.

Per verificare la presenza di aggiornamenti del

firmware:

1. Premere Info.

2. Toccare Verifica aggiornamento firmware.

ES Actualizacidn de Software Basico
Limpieza y Mantenimiento

Se pueden afadir nuevas funciones al software

biisice del enchule inteligante Wi-Fi,

Buscar actualizaciones de firmware:

1. Togue Infarmacitn

2. Toque Buscar actualizacion de firmware.

FR Mise & jour du micrologiciel
pour le nettoyage et l'entretien

De nouvelles fonctionnalités . pouvent  dtre
ajoutées au micrologiciel de la Wi-Fi Smart
Sacket

Pour vérifier les mises a jour du micrologiciel :
1. Appuyez sur Info,

2. Appuyez sur Vérifier la mise & jour du
micrologiciel

BG Tpiiu ¥ nopapXKa
AKTyanusnpaxe Ha dpupmyep

Morat pa ot AoBapET WOBKM  YHELAM  KuM

fuprMyepa sa Wi-Fi Smart Socket.

MNpopepsa 38 axryannaalnm va depyepa

1. Doxacuere Info [MH@opMagus).

2. [okecwete Check for Firmware Update

[MpoEepKa 32 aKTyannIaLMa Ha depayepal.

EN Remove Device

1, To remeve the device from the applicatien list,
tap Info [==+] at the upper right-hand carner of
the application

2. Tap Remove Device to remave the device.

HU Eszkiz eltivolitisa

1. Az eszkiz  alkslmazaslistdbol  wvald
eltivolitisdhoz érintse meg az Info {infd] jees]
elemet az alkalmazas jobb felsd sarkaban.

2. Erintse meg a Remove Device (Eszkoz
eltavolitas) elemet az eszhiz eltavolitass

DE Geriit entfernen

1. Um das Gerat aus der Anwendungsliste zu
antfernen, tippen Sie auf Infa [«==| in der abaren
rechten Ecke der Anwendung.

2, Tippen Sle aul Gerat entfernen, um das Gerdt
zu entfernen.

RO Eliminarea dispozitivului

1. Pentru a elimina dispazitivul din lista de
aplicati, atingeti elementul Info [=+} in caljul din
dreapta sus al aplicatiei,

2. Atingafi Remave Device [Eliminare dispozitiv]
pentru & eliming dispozitivul,

SK Odstranenie zariadenia

1. Ak cheate zariadenie odstranif 2o zoznamu
aplikaci, fuknite na polofku Info [+e+] v pravam
harnom rehu aplikacie.

2. Tuknutim na Remove Device [Odstrinit
zariadenie] odstranite zariadenie.

CZ odebrat zaFizeni

1. Checete-li opdebrat zafizeni ze seznamu
aplikaci, klepnite na Informace |sss] v pravém
hornim rohu aplikace.

2. Klepnutim na Odebrat zafizeni zafizeni

HR Uklonite uredaj

1. Za uklanjanje uredaja = popisa aplikacija
dodirnite element Infa (Infol |see] u gornjem
desnom kutu aplikacije.

2. Dadirnite Remaove Devica [Uklanl uredajl za
uklanjanje uredaja.

S| Moznost

1. Za odstranitey naprave s seznama aplikaci), se
dotaknite maZnasti Info (info) [s=s] v zgornjem
deanem kolu aplikacije,

2. Za odstranitev naprave, se dotaknite moZnosti
Remove Device [Ddstrani napravo),

SRB Uklonite uredaj

1. fa uklanjane uredaja s liste aplikacija
daodirnite element Infa (Infoj |sss] u gernjem
dasnom uglu aplikacije

2. Dodirnite Remaove Device [Ukloni uredajl za
uklanjanje uredaja.

PT Remover dispoesitive

1. Para remover o dispesitive da lista de
aplicativos, taque em Informagdes |++=| no canto
superior direite do aplicative.

2. Toque erm Remaver dispositive para remover o
dispositivo.

LT Pasalinti jrenginj

1. Morédami paSalinti jrenginj iS5 programu
saradn, virkuliniame deSiniajame pregramos
kampa bakstelékite Informacija [sss].

2. Nerédami padalintl jrengin, bakstelékite
Pazalinti jrengini.

PL Wyimij urzadzenie

1. Aby usunaé urzadzenie 7 listy aplikacy, dotkni)
Info [Informacje] {==s] w prawym gérnym rogu
aplikacji,

2. Stuknij Remove Device [Usuf urzadzeniel aby
wsunad urzadzenie,

GR Korapynon ouokeung

1. Na vo KOTOpYNOETE TN OUOKEWH and ™ Aloto
av, nevhote TAng ieg || o

enivia SEEL0 yuvio TG epapuoys

2. Nothate Kordpynon  ougkeuhs woo o

ROTAPYAOETE TN OUGKEUT,

IT Rimozione del dispositive

1. Per rimugvers il dispositivo dall’elenca delle

applicazieni, toccare il pulsante Infa [ess]

nell’angols superiore destro dell’spplicaziona.

2 Toccare Rimuowi dispositiva per eliminare it

dispositiva

ES Retire el dispositive

1. Para eliminar el dispositive de la lista de
aplicaciones, toque Informacidn [+ee] en la
esquina superiar derecha de la aplicacién.

2. Toque Eliminar dispositive para eliminar el
dispasitiva.

FR Etimination du dispositif

1. Pour supprimer 'apparoil de la liste des
applicatiens, appuyez sur Infa |ses} dans le coin
supdrieur droit de L'application,

2. Appuyez sur Supprimer l'appareil pour le
supprimer

1. 3a ga npemaxHeTe YCTPOACTEOTD OT CNMCLKS H3
. A Info [Undof
|===| B ropHWR feceH kN HE NPUADKEMHETD.
2. Novachere Remove Device [OrcTpaHaREHe Ha
yeTpodcTaal, 33 13 oTCTpaHKTE YoTpaRCTEOTO.




